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Spatial Development of Territorial Hromada - Request for Tenders
Frequently Asked Questions
	1. The tender is announced for a framework agreement to provide services for up to four territorial hromadas. However, the announcement includes a list of six hromadas. Should the tender proposal specify the names of the particular hromadas for which services are intended, or will the POLARIS Programme provide the final list in case of contract award? 





Оголошено тендер на укладення рамкової угоди щодо надання послуг для максимум чотирьох територіальних громад. При цьому в оголошенні зазначено перелік із шести громад. Чи необхідно в тендерній пропозиції вказувати назви конкретних громад, для яких передбачається надання послуг, чи Програма POLARIS надасть цей перелік самостійно у разі перемоги в тендері?

	Yes, tenderer is expected to indicate preferable hromadas to work with, based on previous experience, geographical locations or other factors.

The particular hromadas  and services required will be determined in each call-off. SALAR-I will make call-offs for up to four hromadas from the contractor ranked No. 1. For the remaining hromadas, call-offs will be made from the contractor ranked No. 2 (given that there are two qualified tenders).


Так, учасник тендеру повинен вказати бажані громади для роботи, виходячи з попереднього досвіду, географічного розташування або інших факторів.

Конкретні громади та необхідні послуги будуть визначатися в кожному замовленні. SALAR-I буде робити замовлення на максимум чотири громади у підрядника, який посів 1 місце. Для решти громад замовлення будуть робити у підрядника, який посів 2 місце (за умови, що є дві кваліфіковані пропозиції).


	2. Will the Client or the hromadas provide premises and demonstration equipment necessary for conducting public discussions, strategic sessions, scenario planning workshops and the final conference?




Чи надаватиметься Замовником або громадами приміщення та демонстраційне обладнання, необхідне для проведення громадських консультацій, стратегічних сесій, семінарів з планування сценаріїв та підсумкової конференції.   

	Premises and equipment will be provided by the hromada together with the Polaris programme. For example, the hromada will be responsible for organisation of Strategic Session and other key events on the territory of hromada. Scenario planning workshops and the final conference will be organised by Polaris. The contractor is expected to participate investing working time.

Приміщення та деяке обладнання будуть надані громадою спільно з програмою Polaris.   Наприклад, громада буде відповідати за організацію Стратегічної сесії та інших ключових заходів на території громади. Заходи з планування сценаріїв та підсумкова конференція будуть організовані Polaris. Очікується, що підрядник візьме участь, інвестуючи робочий час.


	3. The tender documentation allows for proposals to be submitted in either Ukrainian or English but indicates that English is the primary language. Does this mean that submitting the proposal in English is mandatory or preferred, despite the allowance for submission in Ukrainian?

Тендерна документація допускає подання пропозиції українською або англійською мовою, водночас визначаючи англійську як основну. Чи означає це, що подання пропозиції англійською є обов'язковим або переважним, незважаючи на можливість подання українською?

	It may be submitted in either Ukrainian or English.






Вона може бути подана українською або англійською мовою.

	4. Clause 4.4.1 of the Request for Tenders states that the tenderer must provide information on the reference tasks related to the development of comprehensive spatial plans for Ukrainian communities, with appropriate documentation, as indicated in section 2.6.1. What documentation is acceptable to support the reference assignments?

В п. 4.4.1  Запиту на подання тендерних пропозицій передбачається, що учасник тендеру повинен надати інформацію про еталонні завдання, пов'язані з розробкою комплексних просторових планів для українських громад, з відповідною документацією, як зазначено в розділі 2.6.1. Яка документація є прийнятною для підтвердження еталонних завдань?
	Approved and/or developed Terms of Reference for the development of comprehensive plans are acceptable for confirming the participant's competence. Relevant analytical materials (textual or cartographic) that were created to prepare such Terms of Reference can be also shared.


Прийнятними для підтвердження компетенції учасника  є затверджені та/або розроблені Технічні завдання на розроблення комплексних планів. Також можна ділитися будь-якими аналітичними матеріалами (текстовими або картографічними), які були створені для підготовки такого Технічного завдання.

	5. Clause 4.4.1 of the Request for Tenders states, that at least three reference cases must have been conducted (completed) within the last five years. The table template for this item states: Time of conducting or starting assignment (if the assignment is ongoing) (within the last three years, counting from the last day of submission of bids). Is it possible to indicate in the table the time of completion of tasks over the past five years?

В п. 4.4.1 Запиту тендерних пропозицій зазначено, що принаймні три референтні кейси повинні бути проведені (завершені) протягом останніх п'яти років. А в шаблоні таблиці цього пункту зазначено: Час проведення або початку виконання завдання (якщо завдання триває) (протягом останніх трьох років, рахуючи від останнього дня подачі тендерних пропозицій).  Чи можна в таблиці зазначати час виконання завдань протягом останніх п'яти років?

	Yes, please provide tasks completed within the past five years.

	6. Appendix 2. Scope of work and technical specifications for tasks in stages 2 and 3 states: Preparation of the necessary base maps for spatial plans and complex datasets.  What basic maps and spatial plans are referred to in these tasks? What comprehensive data sets are meant? Is it appropriate to perform the same task at two different stages?










В Додатку 2. Обсяг робіт і технічна специфікація серед завдань 2-го та З-го етапів зазначено: Підготовка необхідних базових карт просторових планів і комплексних наборів даних. Про які базові карти та просторові плани йдеться у цих завданнях? Які комплексні набори даних маються на увазі? Чи доречно однакове завдання виконvвати на двох різних етапах?


	These are the basic maps and working datasets at the data collection stage (stage 2) to spatially organise the collected materials and data for decision-making and development of materials by the Working Group. Based on the data obtained and verified during the analysis stage (stage 3), simple analytical sectoral and comprehensive maps and datasets are developed for use by the members of the Working Group in preparing the assignment.

Regarding the datasets, their list can be determined by the Working Group together with the contractor based on the list provided in paragraph 3 of section IV of the Procedure for Developing the Integrated Territorial Development Concept, approved by the Ministry for Communities and Territories Development Order No. 172. We recommend using this thematic dataset list as a reference, as the Integrated Development Concept can serve as a basis for the Terms of Reference for the preparation of the Comprehensive Plan

Йдеться про базові карти та робочі набори на етапі збору (2 етап) даних з просторового впорядкування зібраних матеріалів та даних для прийняття рішень та розробку матеріалів Робочою групою. На основі отриманих та верифікованих на  етапі аналізу (3 етап) даних розробляються прості аналітичні секторальні та комплексні карти та набори даних для використання членами робочої групи при підготовці завдання. 

Щодо наборів даних то їх перелік може бути визначений робочою групою спільно із виконавцем на основі переліку, який поданий у пункті 3 розділу IV Порядку формування Концепції інтегрованого розвитку території територіальної громади Наказу Мінрозвитку №172. Ми рекомендуємо орієнтуватися на такий перелік тематичних даних, адже Концепції інтегрованого розвитку може служити основою для Технічного завдання на розроблення Комплексного плану.


	7. In Annex 2. Scope of work and technical specification: The tasks of the 3rd stage include: Consultation, development of mapping materials, moderation of meetings, preparation of minutes of the Working Group meetings. What kind of cartographic materials are discussed in this task?



В Додатку 2. Обсяг робіт і технічна специфікація серед завдань З-го етапу зазначено: Консультування, розробка картоrрафічних матеріалів, модерація засідань, підготовка протоколів засідань Робочої групи.  Про які картографічні матеріали йде мова у цьому завданні?

	Illustrative and analytical maps meant here. Among them could be maps showing the basic state of the hromada, main problem areas, proposals, functional zones, perspective of the spatial development, etc. (final list can be formed with hromada and Locally-Led Recovery team). The purpose of such maps is to make discussions during working group meetings more visual and substantive.


Йдеться про ілюстративні та аналітичні карти, які б показували базовий стан громади, основні проблемні місця, пропозиції, функціональні зони, перспективу просторового розвитку громади тощо (перелік може бути визначено спільно із громадою та командою Відновлення на місцевому рівні). Мета таких карт – зробити обговорення у робочій групі більш наочними та предметними.



	8. According to clause 4.4. of the procurement documentation: The tenderer must have successfully implemented at least three similar projects over the past five years on the development of the preparatory, 1st and 2nd stages of comprehensive spatial development plans of the territorial community for the communities of Ukraine. Please provide clarification on what the Customer understands as the 1st and 2nd stages of the comprehensive plan, since in accordance with clause 41 of the Procedure for the Development, Updating, Amendments and Approval of Urban Planning Documentation, approved by the Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine dated September 1, 2021 No. 926: Development of urban planning documentation at the local level (comprehensive plan, general plans of settlements, detailed plans of the territory) for the territory of the territorial community, updating and amending it is carried out in three organizational stages: preparatory, main, final, which are implemented in the sequence determined by clauses 42-44 of this Procedure.

Відповідно до п. 4.4. закупівельної документації: Учасник тендеру повинен успішно реалізувати щонайменше три аналогічних проекти протягом останніх п'яти років з розробки підготовчого, 1-го та 2-го етапів комплексних планів просторового розвитку територіальної громади для громад України.
Просимо надати роз'яснення, що в розумінні Замовника є 1-й та 2-й етап комплексного плану, оскільки відповідно до п.41 Порядку розроблення, оновлення, внесення змін та затвердження містобудівної документації, 
затвердженому постановою Кабінету Міністрів України від 1 вересня 2021
року № 926: Розроблення містобудівної документації на місцевому рівні (комплексного плану, генеральних планів населених пунктів, детальних планів території) щодо території територіальної громади, оновлення та внесення змін до неї здійснюється трьома організаційними етапами: підготовчий, основний, завершальний, які реалізуються у послідовності, визначеній пунктами 42-44 цього Порядку.

	Stage 1 and Stage 2 refer to the main and final stages, respectively, in accordance with Resolution of the Cabinet of Ministers of Ukraine No. 926 dated September 1, 2021

























Під 1-м та 2м етапом мається на увазі основний та завершальний відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 1 вересня 2021 року № 926.


	9. P. 6.2 "Tender Price" states that: all prices are indicated on the basis of Annex 2 and are submitted per day. Is it correct to understand that Tender proposals must be submitted from 22:00 on 06.05.2025 to 07.05.2025 (22:00)?

П. 6.2 "Тендерна ціна" зазначено, що: всі ціни вказуються на основі Додатку 2 і подаються за добу.  Чи вірним є розуміння того, що Тендерні пропозиції необхідно подавати з 22:00 год. 06.05.2025 року по 07.05.2025 року (22:00).

	It is meant that the price per working day (consisting of 8 hours) should be indicated in the table in Appendix 2. Tender offers can be submitted at any time up to and including 22:00 on 07.05.2025.


Мається на увазі, що у таблиці Додатку 2 має бути вказана ціна за робочий день (8-годиннний). Тендерні пропозиції можна подавати у будь-який час  до 22:00 07.05.2025 року включно. 




[image: ]
image1.png
u
Supporting Multilevel
Governance in Ukraine




image2.png
= Sverige e SALAR International ¢




